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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Unijne wsparcie powinno uwzględniać obecną sytuację, w której system azylowy nie funkcjonuje prawidłowo z powodu systemowych nadużyć, wtórnych przepływów, długotrwałych procedur, niskich wskaźników powrotów osób, których wnioski zostały odrzucone, oraz rozbieżności między ramami prawnymi z lat 50. XX w. a dzisiejszymi mieszanymi przepływami migracyjnymi zdominowanymi przez migrantów ekonomicznych, a nie uchodźców uciekających przed prześladowaniami;

	
	



Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu tym obywatelom państw trzecich, którzy mogą wykazać, że potrzebują ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 78 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zajmowanie się kwestią nieuregulowanej imigracji i handlu ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi i zapobieganiem nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi, oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk,w tym skutecznego odsyłania osób, które nie spełniają warunków pobytu lub ochrony międzynarodowej, zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasada non-refoulement wywodzi się już z prawa międzynarodowego i unijnego, dlatego nie ma potrzeby jej wyraźnego wymieniania wśród celów Funduszu. Pojęcie „sprawiedliwego traktowania” jest niejasne i nie przyczynia się do jasności prawnej. Fundusz powinien skupiać się na zarządzaniu migracją, azylami i powrotami. Proponowana poprawka nie zmienia praw migrantów wynikających z dorobku prawnego UE, a zarazem podkreśla znaczenie skutecznej polityki powrotowej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nieuregulowanej i nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nieuregulowanej i nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk, w tym wzmocnienie sprawiedliwej i skutecznej polityki powrotowej, zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Henrik Dahl, Loránt Vincze, Emil Radev, Fredis Beleris, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu zgodnie z art. 78 TFUE, rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie instrumentalizacji i wykorzystywaniu migrantów jako broni, nieuprawnionym wtórnym przemieszczeniom się, nielegalnej imigracji, przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk, a ponadto skuteczny powrót i readmisja obywateli państw trzecich, którzy nie spełniają lub przestali spełniać warunki wjazdu, pobytu lub zamieszkania, zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 78 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, zarządzania przepływami migracyjnymi z poszanowaniem praw podstawowych, sprawiedliwego i niedyskryminacyjnego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie handlowi ludźmi oraz ochrona ofiar zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji, nadużywaniu systemów azylowych i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, zakończenia nielegalnych przepływów migracyjnych do Unii, integrację obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie sieciom nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, a także zapobieganie nielegalnej imigracji i handlowi ludźmi oraz wzmocnienie środków zwalczania tych zjawisk zgodnie z art. 79 TFUE.
	(1)	Celem niniejszego rozporządzenia jest przyczynienie się do realizacji celu Unii, jakim jest ustanowienie przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości zgodnie z Traktatem o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), przez zapewnienie unijnego wsparcia na rzecz rozwoju wspólnej polityki w dziedzinie azylu, ochrony uzupełniającej i tymczasowej ochrony, w celu zaoferowania odpowiedniego statusu każdemu obywatelowi państwa trzeciego, który wymaga ochrony międzynarodowej, oraz zapewnienia przestrzegania zasady non-refoulement zgodnie z art. 77 TFUE, a także rozwoju wspólnej polityki imigracyjnej mającej na celu zapewnienie, na wszystkich etapach, skutecznego zarządzania migracją, sprawiedliwego traktowania obywateli państw trzecich przebywających legalnie w państwach członkowskich, skutecznej integracji i włączenia społecznego obywateli państwa trzeciego, a także zapobieganie handlowi ludźmi zgodnie z art. 79 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. oraz nowe rozporządzenie w sprawie powrotowej procedury granicznej zmieniły unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi – ze szczególnym uwzględnieniem państw członkowskich położonych na zewnętrznych granicach Unii, takich jak Cypr, Bułgaria, Grecja, Malta, Rumunia, Hiszpania, Włochy i Chorwacja, narażonych na nieproporcjonalną presję migracyjną – instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Henrik Dahl, Loránt Vincze, Emil Radev, Fredis Beleris, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. oraz nowe rozporządzenie w sprawie powrotowej procedury granicznej zmieniły unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi – ze szczególnym uwzględnieniem państw członkowskich położonych na zewnętrznych granicach Unii i narażonych na nieproporcjonalną presję migracyjną – instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną, jednak decydujące znaczenie miało przede wszystkim przyjęcie w maju 2026 r. nowego rozporządzenia w sprawie powrotów. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na rzeczywistej polityce imigracyjnej, umożliwiającej zapobieganie nielegalnej imigracji i działalności przemytników, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi, które zostaną wykorzystane do wzmocnienia ich granic lądowych lub morskich w celu odstraszania nielegalnych imigrantów. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia skutecznego zarządzania migracją, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Terminy „kompleksowe podejście”, „solidarność” i „sprawiedliwy podział odpowiedzialności” to pojęcia polityczne, które mogą być różnie interpretowane. Celem Funduszu powinno być zapewnienie środków finansowych na praktyczną realizację polityki migracyjnej i azylowej, a nie propagowanie konkretnej interpretacji politycznej paktu. Zgłoszona poprawka zachowuje cel, jakim jest skuteczne zarządzanie migracją, zwiększając jednocześnie jasność prawną tekstu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	W celu wdrożenia paktu w sprawie migracji i azylu, który wszedł w życie w czerwcu 2024 r., oraz w celu wsparcia wysiłków na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, a także najwyższych standardów ochrony migrantów, osób ubiegających się o azyl i uchodźców, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi na szczeblu unijnym. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r.  oraz rozporządzenia w sprawie powrotów w czerwcu 2026 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu oraz rozporządzenia w sprawie powrotów i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	W celu wdrożenia paktu o migracji i azylu, który wszedł w życie w czerwcu 2024 r., oraz w celu zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się naposzanowaniu praw podstawowych, solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu, w tym rozporządzenia (UE) […] (rozporządzenie w sprawie powrotowej procedury graniczne), może przyczynić się do zmiany unijnej polityki azylowej i imigracyjnej. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania imigracją, w tym powrotami, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wejście w życie paktu o migracji i azylu w czerwcu 2024 r. zmieniło unijną politykę azylową i migracyjną. Aby wspierać wdrażanie paktu i wysiłki na rzecz zapewnienia kompleksowego podejścia do zarządzania migracją, które opiera się na solidarności i sprawiedliwym podziale odpowiedzialności między państwami członkowskimi, instytucjami i agencjami Unii, należy wspierać państwa członkowskie odpowiednimi zasobami finansowymi. Unijne wsparcie będzie udzielane na podstawie przepisów horyzontalnych Europejskiego Funduszu Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...].
	(2)	Artykuł 79 ust. 5 TFUE wyraźnie stanowi o nienaruszalności prawa państw członkowskich do okreslania wielkości napływu obywateli państw trzecich przybywajacych z państw trzecich na ich terytorium w celu poszukiwania pracy najemnej lub na własny rachunek potwierdzajac, że decyzje w sprawie całkowitej wielkości napływu migrantów pozostają w kompetencji krajowej, a zasada pomocniczości i proporcjonalności (art. 5 TUE) wymaga, aby działania UE nie wykraczały poza to, co jest konieczne. Natomiast mechanizmy przymusowej relokacji ingerują w suwerenność narodową i dotyczą działań, w których UE nie posiada wyłącznych kompetencji, w związku z czym zostaną pilnie wypowiedziane.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Wszystkie działania wspierane na mocy niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane z pełnym poszanowaniem praw i zasad zapisanych w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej (zwanej dalej „Kartą”), oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami, w tym z Konwencji genewskiej dotyczącej statusu uchodźców z 1951 r. i protokołu do niej z 1967 r., Konwencji dotyczącej statusu bezpaństwowców z 1954 r., Konwencji o ograniczaniu bezpaństwowości z 1961 r., Konwencji ONZ o prawach dziecka, Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet oraz Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej (zwanej dalej „Konwencją stambulską”).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej, wskazuje minimalne poziomy finansowania, które należy zapewnić na te cele szczegółowe, ustanawia szczegółowe zasady dotyczące współfinansowania w odniesieniu do środków podejmowanych w ramach niniejszego instrumentu oraz ustanawia wykaz działań kwalifikujących się do wsparcia unijnego. Państwa członkowskie powinny zapewnić – zgodnie z minimalnymi poziomami finansowania określonymi w niniejszym rozporządzeniu – aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Fredis Beleris, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu, ze szczególnym uwzględnieniem skutecznego zarządzania przepływami migracyjnymi, ochrony granic zewnętrznych, sprawnego rozpatrywania wniosków o azyl oraz skutecznej integracji legalnie przebywających obywateli państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasa Juknevičienė</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego przyczyniały się do realizacji odpowiednich celów wsparcia unijnego określonych w niniejszym rozporządzeniu, biorąc pod uwagę konkretne potrzeby i wyzwania danego państwa członkowskiego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta zapewnia niezbędną elastyczność, dzięki której wsparcie unijne może być ukierunkowane na priorytety, wyzwania i potrzeby określone przez dane państwo członkowskie w obszarach objętych niniejszym rozporządzeniem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić , a Komisja powinna monitorować, czy ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniają każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu zgodnie z zasadami i przepisami określonymi w niniejszym rozporządzeniu, w tym dotyczącymi minimalnych przydziałów środków i stop dofinansowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej, nie ustanawiając jednak minimalnych poziomów dla poszczególnych celów. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały, w zależności od ich indywidualnych potrzeb, cele określone w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3) 	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały odpowiednie cele określone w niniejszym rozporządzeniu, odpowiadające określonym przez nie potrzebom, sytuacji migracyjnej oraz priorytetom krajowym.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Państwa członkowskie zmagają się z różnymi wyzwaniami w zakresie migracji i azylu. Obowiązek uwzględnienia wszystkich celów programu, niezależnie od ich praktycznego znaczenia, może prowadzić do nieefektywnego wykorzystania środków. Zgłoszona poprawka pozwala na lepsze ukierunkowanie wsparcia na rzeczywiste potrzeby poszczególnych państw członkowskich, przy jednoczesnym zachowaniu celów programu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały cele, które dane państwo członkowskie uzna za konieczne.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.
	(3)	Niniejsze rozporządzenie określa cele unijnego wsparcia w dziedzinie polityki azylowej, migracyjnej oraz przeciwdziałania nielegalnej imigracji. Państwa członkowskie powinny zapewnić, aby ich plany partnerstwa krajowego i regionalnego uwzględniały każdy z celów określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Organizacje społeczeństwa obywatelskiego, w tym organizacje kierowane przez uchodźców i migrantów, odgrywają kluczową rolę w świadczeniu usług związanych z udzielaniem azylu, przyjmowaniem, integracją i ochroną, a także w monitorowaniu przestrzegania praw podstawowych. Państwa członkowskie powinny zapewnić takim organizacjom sprzyjające i bezpieczne warunki działania oraz powstrzymać się od nakładania na nie ograniczeń administracyjnych, finansowych lub prawnych.

	
	Oprócz stopy współfinansowania zapewnianej przez wsparcie Unii na podstawie niniejszego rozporządzenia w odniesieniu do kwalifikujących się środków lub działań zachęca się państwa członkowskie, aby zapewniały organizacjom społeczeństwa obywatelskiego dodatkowe finansowanie z budżetów swoich organów publicznych, w tym finansowanie długoterminowe i podstawowe, oraz ułatwiały im dostęp do uproszczonych wymogów dotyczących finansowania i sprawozdawczości, w celu wspierania ich zrównoważoności i niezależności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Wszystkie działania finansowane w ramach Funduszu powinny być realizowane w pełnej zgodności z prawami i zasadami zapisanymi w unijnym dorobku prawnym i Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z zobowiązaniami międzynarodowymi Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami, w szczególności poprzez zapewnienie przestrzegania zasad równości płci, niedyskryminacji i najlepszego interesu dziecka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Ze względu na wewnętrzny charakter unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz biorąc pod uwagę fakt, że rozporządzenie to jest głównym instrumentem finansowania polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej na szczeblu Unii, z instrumentu należy przede wszystkim wspierać działania służące wewnętrznej polityce Unii w dziedzinie azylu, migracji i integracji zgodnie z celami instrumentu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3b)	Chociaż niniejsze rozporządzenie powinno przede wszystkim wspierać realizację wewnętrznej polityki migracyjnej i azylowej UE, powinna istnieć możliwość udzielania wsparcia na rzecz działań w państwach trzecich związanych z legalną migracją, przesiedleniami i reintegracją. Wsparcie w państwach trzecich powinno być ściśle ograniczone do tych działań i powinno być uzależnione od pełnego przestrzegania Karty praw podstawowych Unii Europejskiej oraz międzynarodowych zobowiązań Unii i państw członkowskich. W tym celu wsparciu powinny towarzyszyć skuteczne zabezpieczenia, niezależne monitorowanie, wymogi dotyczące przejrzystości oraz odpowiednie mechanizmy rozliczalności, w tym obowiązek zawieszenia lub wycofania wsparcia w przypadku stwierdzenia naruszeń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3b)	Ze względu na wewnętrzny charakter unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz biorąc pod uwagę fakt, że rozporządzenie to jest głównym instrumentem finansowania polityki azylowej, migracyjnej i integracyjnej na szczeblu Unii, z instrumentu należy przede wszystkim wspierać działania służące wewnętrznej polityce Unii w dziedzinie azylu, migracji i integracji zgodnie z celami instrumentu.

	
	Środki finansowe w ramach tego instrumentu nie powinny być wykorzystywane na działania mające na celu realizację zewnętrznego wymiaru polityki migracyjnej w państwach trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3c)	Równouprawnienie płci oraz podejście intersekcjonalne powinny być uwzględniane na wszystkich etapach opracowywania, wdrażania, monitorowania i oceny wszystkich działań, w szczególności poprzez zapewnienie zgodności z zasadami równouprawnienia płci, niedyskryminacji oraz najlepszego interesu dziecka, a także poprzez zwracanie szczególnej uwagi na konkretne zagrożenia i potrzeby, z jakimi borykają się kobiety i dziewczęta, w tym przemoc ze względu na płeć i przemoc seksualną, handel ludźmi i wyzysk, a także na sytuację osób LGBTIQ+, osób z niepełnosprawnościami, osób starszych oraz osób narażonych na wielorakie i krzyżujące się formy dyskryminacji, niezależnie od ich statusu administracyjnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej, w tym rzeczywistej presji migracyjnej, liczby wniosków o udzielenie ochrony międzynarodowej, potrzeb w zakresie powrotów oraz szczególnych uwarunkowań państw członkowskich. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Podział środków powinien w jak największym stopniu odzwierciedlać rzeczywiste wyzwania, przed jakimi stoją poszczególne państwa członkowskie. Wyraźne podkreślenie obiektywnych kryteriów zwiększa przejrzystość przydziału środków i przyczynia się do bardziej efektywnego wykorzystania funduszy unijnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać rozdzielone proporcjonalnie między państwa położone na pierwszej linii, które borykają się z największymi problemami, a następnie określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, a także dla państw członkowskich spoza strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(4)	Kwoty, które mają zostać przydzielone poszczególnym państwom członkowskim, powinny zostać określone przez Komisję zgodnie z metodyką alokacji określoną w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, w drodze jednej decyzji wykonawczej. Decyzja ta powinna co do zasady obejmować również kwoty na podstawie rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa, rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej oraz rozporządzenia (UE) [...] ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego. W dziedzinie spraw wewnętrznych udział środków krajowych w szacowanych kosztach działania przewidzianego w krajowym programie reform nie może przekraczać 25 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	skreśla się

	_________________
	

	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
	

	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).
	

	5 Decyzja nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/575/oj).
	

	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).
	

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/11477. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/11477. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji, zwłaszcza w dziedzinie ochrony granic zewnętrznych, zapobiegania nielegalnej migracji, skutecznego funkcjonowania systemów azylowych oraz egzekwowania decyzji o powrocie.

	_________________
	_________________

	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).

	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).
	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).

	5 Decyzja nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 45, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/575/oj).
	5 Decyzja nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 45, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/575/oj).

	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).
	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pojęcie „rozwój sytuacji” jest bardzo ogólne i może podlegać różnym interpretacjom. Zgłaszana poprawka precyzuje, że elastyczność funduszu należy wykorzystać przede wszystkim do reagowania na konkretne wyzwania związane z migracją i bezpieczeństwem, dotyczące zarządzania migracją oraz funkcjonowania systemu azylowego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu, migracji i integracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.

	_________________
	_________________

	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).

	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).
	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).
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	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu, migracji i integracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
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	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
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	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu, migracji i integracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
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	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
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	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).
	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
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Kwestia integracji powinna być uwzględniona obok kwestii azylu i migracji, zgodnie z zakresem działania FAMI.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu, migracji i integracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
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	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
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	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu i migracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.
	(5)	Unijne wsparcie powinno opierać się na wynikach i inwestycjach w obszarach azylu, migracji i integracji z poprzednich okresów programowania, takich jak: (i) Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców ustanowiony decyzją nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady3 na lata 2008–2013; (ii) Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich ustanowiony decyzją Rady 2007/435/WE4 na lata 2007–2013; (iii) Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów ustanowiony decyzją nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5 na lata 2008–2013; (iv) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/20146 na lata 2014–2020 oraz (v) Fundusz Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021–2027 ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147[7]. Zakres unijnego wsparcia powinien także umożliwiać uwzględnienie rozwoju sytuacji.

	_________________
	_________________

	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).
	3 Decyzja nr 573/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Uchodźców na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” oraz uchylająca decyzję Rady 2004/904/WE (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/573/oj).

	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).
	4 Decyzja Rady 2007/435/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz na rzecz Integracji Obywateli Państw Trzecich na lata 2007–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 168 z 28.6.2007, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/435/oj).

	5 Decyzja nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/575/oj).
	5 Decyzja nr 575/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 maja 2007 r. ustanawiająca Europejski Fundusz Powrotów Imigrantów na lata 2008–2013 jako część programu ogólnego „Solidarność i zarządzanie przepływami migracyjnymi” (Dz.U. L 144 z 6.6.2007, s. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/575/oj).

	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).
	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 516/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji, zmieniające decyzję Rady 2008/381/WE oraz uchylające decyzje Parlamentu Europejskiego i Rady nr 573/2007/WE i nr 575/2007/WE oraz decyzję Rady 2007/435/WE (Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 168, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/516/oj).

	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
	7 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1147 z dnia 7 lipca 2021 r. ustanawiające Fundusz Azylu, Migracji i Integracji (Dz.U. L 251 z 15.7.2021, s. 1-47, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1147/oj).
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	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/13519 z dnia 14 maja 2024 r., w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/13519 z dnia 14 maja 2024 r., w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/13519 z dnia 14 maja 2024 r., w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych i niepaństwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii., w tym nowe i innowacyjne środki oraz rozwiązania w zakresie zarządzania migracjami, przy jednoczesnym wzmocnieniu ochrony granic zewnętrznych i uwzględnieniu strategicznej roli państw członkowskich w ochronie tych granic. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu migracji nieuregulowanej oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, w celu wywołania zmian demograficznych oraz do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8 , do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9 , w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8 , do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać realne potrzeby państw członkowskich. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania zidentyfikowanym wyzwaniom i podejmowaniu działań prowadzących do zwalczania zjawiska nielegalnej migracji oraz skutecznego wydalania obywateli państw trzecich, którzy nie posiadają prawa pobytu na terytorium Unii poza jej terytorium.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii oraz umożliwiać uwzględnienie zewnętrznego wymiaru zarządzania migracjami. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu migracji nieuregulowanej oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu migracji nieuregulowanej oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedmiotowy motyw dotyczy wyzwań związanych z migracją w zakresie bezpieczeństwa i geopolityki. Odniesienie do solidarności, przesiedleń oraz mechanizmów przyjmowania ze względów humanitarnych nie jest niezbędne do zrozumienia celu tego przepisu i odwraca uwagę od jego głównego celu, jakim jest wzmocnienie zdolności państw członkowskich do reagowania na zagrożenia migracyjne i związane z bezpieczeństwem.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu migracji nieuregulowanej oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu migracji nieuregulowanej oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii oraz poziom bezpieczeństwa w państwach członkowskich. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Sytuacja geopolityczna Europy uległa w ostatnich latach znacznym zmianom, stwarzając nowe wyzwania dla zarządzania migracjami w Unii. W szczególności podmioty z państw trzecich oraz podmioty państwowe próbowały wykorzystać przepływy migracyjne do celów politycznych poprzez ułatwianie nielegalnych przepływów migracyjnych lub ich kierowanie w ramach szerszych strategii hybrydowych mających na celu wywieranie presji na Unię Europejską i jej państwa członkowskie lub ich destabilizację. W tym kontekście państwa członkowskie muszą być przygotowane, aby szybko i skutecznie reagować na zmieniające się sytuacje migracyjne oraz móc liczyć na odpowiednie unijne wsparcie. Przydział unijnych środków finansowych powinien być dostosowany do strategicznych priorytetów oraz zmieniających się potrzeb. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie zagrożeń hybrydowych, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie zagrożeń hybrydowych, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni8, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także ze względu na stosowanie taktyki wojny hybrydowej, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.
	Kontekst geopolityczny Europy znacznie się zmienił, co wywiera poważny wpływ na zarządzanie migracjami w Unii, również ze względu na rolę podmiotów państwowych w sztucznym tworzeniu i ułatwianiu nielegalnej migracji oraz instrumentalnym traktowaniu przepływów migracyjnych jako narzędzia do celów politycznych, a także stwarzaniu zagrożeń hybrydowych, jak np. wykorzystywanie migracji jako broni, do destabilizacji Unii Europejskiej i jej państw członkowskich. Państwa członkowskie muszą być w stanie szybko i skutecznie reagować na zmiany przepływów migracyjnych i w tym celu muszą otrzymywać unijne wsparcie. Aby sprostać tym ogólnoeuropejskim wyzwaniom, przydział unijnego wsparcia powinien odzwierciedlać priorytety Unii. W związku z tym wsparcie unijne wdrażane na podstawie przepisów regulujących plany partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich powinno przyczynić się do skutecznego sprostania wyzwaniom zidentyfikowanym w kontekście długoterminowej europejskiej strategii zarządzania azylem i migracją oraz rocznego cyklu zarządzania migracją, ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r.9, w tym rocznego mechanizmu solidarności i unijnych ram przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych.

	_________________
	_________________

	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).
	8 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym wynikającym z wykorzystywania migracji jako broni i w sprawie zwiększania bezpieczeństwa na granicach zewnętrznych UE (COM(2024) 570 final z 11.12.2024).

	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	9 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Aby zmaksymalizować skuteczność wsparcia unijnego i zapewnić jego zgodność z wartościami UE, niezbędne jest zwiększenie przejrzystości i rozliczalności w przypadku działań realizowanych za pośrednictwem organizacji pozarządowych. Jak podkreślił Europejski Trybunał Obrachunkowy w swoim sprawozdaniu specjalnym nr 11/2025, informacje dotyczące środków finansowych przekazywanych organizacjom pozarządowym są często fragmentaryczne, niekompletne i niewystarczająco wiarygodne, co utrudnia właściwy dozór nad sposobem wykorzystania tych środków, w tym nad proporcją środków przeznaczonych na wydatki administracyjne w porównaniu z wydatkami na bezpośrednią realizację działań. W związku z tym należy wprowadzić konkretne zabezpieczenia wymagające, by znaczna część wsparcia unijnego była przeznaczana na same działania, a nie na koszty administracyjne, oraz zapewnić, by odpowiednie informacje dotyczące środków finansowych przyznanych organizacjom pozarządowym były publicznie udostępniane w jasny i terminowy sposób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Wszystkim migrantom przebywającym na terytorium państw członkowskich należy zagwarantować dostęp do podstawowych usług, takich jak opieka zdrowotna w sytuacjach wyjątkowych, edukacja dla małoletnich, ochrona przed przemocą oraz pomoc prawna, niezależnie od ich statusu administracyjnego. W przypadku gdy wsparcie Unii na mocy niniejszego rozporządzenia służy finansowaniu takich usług, państwa członkowskie powinny zapewnić, by dostęp do nich i ich świadczenie nie były wykorzystywane do celów związanych z egzekwowaniem przepisów imigracyjnych oraz by od podmiotów świadczących usługi nie wymagano przekazywania danych osobowych osób, których to dotyczy, organom odpowiedzialnym za egzekwowanie przepisów imigracyjnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także wspierające długoterminowe ścieżki integracji. Powinien on również wspierać środki horyzontalne mające na celu wzmocnienie zdolności państw członkowskich w obszarze integracji i włączenia społecznego. Wsparcie unijne powinno obejmować cały proces integracji, bez uszczerbku dla komplementarności z innymi źródłami finansowania unijnego. W każdym przypadku wsparcie unijne powinno mieć na celu zagwarantowanie równego dostępu i niedyskryminacji obywatelom państw trzecich objętym środkami integracji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Uwzględnienie działań integracyjnych zarówno na wczesnym etapie, jak i długoterminowych gwarantuje kompleksowe i ciągłe podejście do integracji. Wykluczenie długoterminowej integracji z zakresu stosowania tego instrumentu groziłoby fragmentacją i osłabiłoby spójność polityki na szczeblu Unii. W kontekście ograniczonych środków w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus (EFS+) niezbędne jest wspieranie integracji na wszystkich etapach ścieżki integracyjnej, aby osiągnąć trwałą integrację społeczną i gospodarczą.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować środki uznane przez państwa członkowskie za niezbędne do skutecznego zarządzania migracją.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować zdolności państw członkowskich w obszarze integracji imigrantów przebywających legalnie na terytorium UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować środki dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji i legalnej migracji. Interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki mogą również być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego, przy czym w takim przypadku należy zapewnić ich komplementarność. Unijne wsparcie powinno gwarantować równy dostęp i niedyskryminację obywatelom państw trzecich objętym środkami integracji. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, ze szczególnym uwzględnieniem wspierania samodzielności, uczestnictwa w rynku pracy oraz przestrzegania porządku prawnego przyjmującego państwa członkowskiego natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Integracja powinna zmierzać do zapewnienia niezależności, aktywności gospodarczej oraz poszanowania zasad obowiązujących w społeczeństwie przyjmującym. Wsparcie finansowane ze środków unijnych powinno przyczyniać się do realizacji tych celów oraz sprzyjać spójności społecznej i skutecznej integracji osób legalnie przebywających na terytorium państw członkowskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb legalnie przebywających obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane na wczesnych etapach integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki powinny być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.
	Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno finansować dostosowane do potrzeb obywateli państw trzecich środki, które są na ogół realizowane podczas integracji, a także środki horyzontalne wspierające zdolności państw członkowskich w obszarze integracji, natomiast interwencje na rzecz obywateli państw trzecich mające bardziej długoterminowe skutki mogą być finansowane w ramach innych rodzajów wsparcia unijnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Wsparcie Unii udzielane na mocy niniejszego rozporządzenia powinno finansować środki dostosowane konkretnie do potrzeb obywateli europejskich oraz wzmacniać potencjał państw członkowskich w zakresie zapobiegania i skutecznych kontroli, zapewniając obywatelom Unii poczucie bezpieczeństwa.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	W sytuacji, gdy Unia i państwa członkowskie borykają się z coraz większym niedoborem siły roboczej i umiejętności, a także z rosnącymi wyzwaniami demograficznymi, wsparcie unijne w ramach niniejszego rozporządzenia powinno przyczynić się do rozwoju sprawiedliwych, skutecznych i zrównoważonych kanałów legalnej migracji, zgodnych z potrzebami gospodarczymi i społecznymi państw członkowskich. Wsparcie to powinno przyczynić się do zwiększenia atrakcyjności Unii dla obywateli państw trzecich posiadających odpowiednie umiejętności na wszystkich poziomach, ułatwić integrację na rynku pracy oraz stosowanie sprawiedliwych praktyk rekrutacyjnych, a także przyczynić się do zapobiegania wyzyskowi pracowników i ochrony praw obywateli państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Fredis Beleris, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	Biorąc pod uwagę zmieniający się charakter wyzwań związanych z migracją oraz potrzebę skutecznego i zrównoważonego zarządzania migracjami, wsparcie Unii powinno przyczyniać się do opracowywania, testowania i wdrażania innowacyjnych rozwiązań, przy pełnym poszanowaniu prawa unijnego i międzynarodowego. Rozwiązania takie mogą wspierać działania mające na celu zapobieganie nielegalnej migracji, usprawnienie procedur powrotowych i readmisji, zmniejszenie presji na państwa członkowskie borykające się z nieproporcjonalnymi przepływami migracyjnymi oraz zwiększenie ogólnej skuteczności unijnych ram zarządzania migracjami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji, azylu i integracji stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie migracji i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Jednocześnie, aby zapewnić wystarczające i przewidywalne finansowanie w odniesieniu do rozwoju wspólnego europejskiego systemu azylowego oraz w odniesieniu do zapewnienia sprawnego funkcjonowania systemów azylowych i przyjmowania, rozwoju legalnej migracji, a także propagowania integracji i przyczyniania się do niej, stałą minimalną wartość procentową rocznego przydziału środków z instrumentu UE na niniejsze rozporządzenie należy przeznaczyć na te cele szczegółowe. Ponadto, aby rozszerzyć bezpośrednie strumienie finansowania w ramach Instrumentu UE dla władz lokalnych i regionalnych na realizację działań integracyjnych, należy oprzeć się na praktyce ustanowionej w ramach obecnego Funduszu Azylu, Migracji i Integracji i skierować 5 % rocznego wsparcia, które ma zostać przeznaczone na kwestie dotyczące spraw wewnętrznych, w szczególności na działania integracyjne prowadzone przez władze lokalne i regionalne. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich. Jednakże elastyczność nie powinna prowadzić do systematycznego przesunięcia zasobów z działań na rzecz ochrony i integracji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji, azylu i integracji stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Stały minimalny odsetek rocznych środków przyznanych w ramach instrumentu powinien być przeznaczony na wspólny europejski system azylowy, rozwój legalnej migracji oraz promowanie integracji i wspieranie jej, w tym – w oparciu o dotychczasową praktykę Funduszu Azylu, Migracji i Integracji – 10 % udział na działania integracyjne realizowane bezpośrednio przez władze lokalne i regionalne oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich. Elastyczność programowania nigdy nie powinna prowadzić do systematycznego przesunięcia zasobów z działań na rzecz ochrony i integracji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania odpowiadające stwierdzonym potrzebom państw członkowskich w zakresie migracji i azylu, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pojęcie „wartości dodanej Unii” jest niejasne i może prowadzić do finansowania projektów, które nie mają bezpośredniego związku z rzeczywistymi potrzebami państw członkowskich. Zgłoszona poprawka przenosi nacisk na obiektywnie zidentyfikowane potrzeby w dziedzinie migracji i azylu oraz sprzyja bardziej efektywnemu wykorzystaniu środków.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia w pierwszej kolejności na zwalczanie nielegalnej migracji oraz zjawisk z tym związanych. Aby reagować na pilne potrzeby oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej wartości dodanej dla państw członkowskich oraz Unii, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji, azylu i integracji stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji i azylu stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.
	(7)	Ze względu na fakt, że wyzwania w obszarze migracji, azylu i integracji stale się zmieniają, konieczne jest dostosowywanie przydziału unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia do zmian w zakresie przepływów migracyjnych i azylu. Aby reagować na pilne potrzeby i zmiany w polityce i priorytetach Unii oraz ukierunkować finansowanie na działania o wysokiej unijnej wartości dodanej, część unijnego wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia powinna być wdrażana w ramach zarządzania bezpośredniego, dzielonego i pośredniego za pośrednictwem Instrumentu UE ustanowionego rozporządzeniem (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Instrument UE zapewnia elastyczność w zarządzaniu unijnym wsparciem, a w przypadku zarządzania dzielonego powinien być wdrażany za pośrednictwem planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(7a)	Instrument powinien wspierać wysiłki państw członkowskich na rzecz opracowywania, monitorowania i oceny ich polityki azylowej, a przede wszystkim na rzecz ustanowienia legalnych i bezpiecznych szlaków migracyjnych do UE, zgodnie z wynikającymi z prawa międzynarodowego zobowiązaniami państw do ochrony osób ubiegających się o ochronę międzynarodową oraz migrantów przed wyzyskiem. Powinien również wspierać i przyczyniać się do integracji społecznej wszystkich osób przebywających w Unii, niezależnie od ich statusu administracyjnego, m.in. poprzez naukę języka, uznawanie kwalifikacji, dostęp do zatrudnienia na sprawiedliwych warunkach, godziwe warunki mieszkaniowe i opiekę zdrowotną, zapewnienie niedyskryminacji i równego korzystania z praw oraz ich pełnego uczestnictwa w życiu społecznym, gospodarczym, kulturalnym i politycznym społeczeństwa przyjmującego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Fabienne Keller, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Nikola Minchev, Irena Joveva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(7a)	Instrument UE powinien przyczyniać się do realizacji celów polityki spraw wewnętrznych poprzez alokację środków na działania realizowane w ramach zarządzania bezpośredniego lub pośredniego, zgodnie z udziałami procentowymi przypisanymi do obszaru spraw wewnętrznych, określonymi w załączniku I do rozporządzenia ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa na lata 2028–2034, przy czym 45 % ma zostać przeznaczone na granice i wizy, 35 % na migrację, a 20 % na bezpieczeństwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(7b)	Biorąc pod uwagę wielkość i charakter organizacji społeczeństwa obywatelskiego, które są potencjalnymi beneficjentami wsparcia na podstawie niniejszego rozporządzenia, stopy współfinansowania przewidziane w rozporządzeniu (UE) [...] ustanawiającym Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa są wykluczające i nierealistyczne. W niniejszym rozporządzeniu należy zatem ustanowić dostosowane stopy współfinansowania, aby zapewnić realne możliwości korzystania ze wsparcia na podstawie niniejszego rozporządzenia przez podmioty społeczeństwa obywatelskiego działające na małą skalę oraz nieduże władze lokalne i regionalne, a także zaoferować państwom członkowskim działania i usługi niezbędne do osiągnięcia celów szczegółowych niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich służb państw członkowskich były priorytetowo uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zwalczania nielegalnej migracji, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego, w tym poprzez pełne wykorzystanie ich zdolności operacyjnych i analitycznych oraz zapewnienie skutecznej koordynacji i wymiany informacji z tymi organami, urzędami i agencjami. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów, jednostek organizacyjnych Unii oraz społeczeństwa obywatelskiego, w tym podmiotów specjalizujących się w ochronie międzynarodowej, były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii, a także odpowiednich organizacji międzynarodowych i organizacji społeczeństwa obywatelskiego były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Malik Azmani, Fabienne Keller, Nathalie Loiseau, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były priorytetowo uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii i uzgodnionymi priorytetami Unii.
	(8)	Komisja i państwa członkowskie powinny zapewnić, aby wiedza, ekspertyza i doświadczenie odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii były uwzględniane przy opracowywaniu planów krajowych i regionalnych państw członkowskich oraz przy wdrażaniu środków lub reagowaniu na wyzwania w zakresie zarządzania migracjami, kontroli granicznej, zarządzania granicami oraz bezpieczeństwa wewnętrznego. W stosownych przypadkach Komisja powinna mieć również możliwość angażowania odpowiednich organów i jednostek organizacyjnych Unii w działania mające na celu zapewnienie zgodności środków otrzymujących unijne wsparcie z odpowiednim dorobkiem prawnym Unii.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodność z dorobkiem prawnym Unii stanowi obiektywny standard prawny. Z kolei pojęcie „uzgodnione priorytety Unii” jest szerszym terminem politycznym, który może podlegać różnym interpretacjom. Wykreślenie tego sformułowania zwiększa pewność prawną i skupia się na zgodności z wiążącymi przepisami prawnymi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	Z uwagi na fakt, że przedmiotowe wsparcie Unii  ma charakter wewnętrzny i że jest głównym instrumentem finansowania w dziedzinie azylu i migracji na szczeblu unijnym, powinno ono przede wszystkim wspierać działania służące wewnętrznej polityce Unii w dziedzinie azylu, migracji i integracji zgodnie ze swoimi celami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	Przypominamy o wspólnym rejestrze elektronicznym EU-LISA oraz o istotnej roli, jaką może on odegrać w walce z nielegalną imigracją. 


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE10 w przypadku masowego napływu wysiedleńców, w tym tymczasowej ochrony wprowadzonej i przedłużonej wcześniejszymi decyzjami Rady, a także do wdrożenia środków mających na celu promowanie równowagi wysiłków między państwami członkowskimi przyjmującymi takie osoby.
	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE w przypadku masowego napływu wysiedleńców z państw członkowskich UE lub państw sąsiednich, proporcjonalnie do liczby ludności każdego kraju i w wymiarze nieprzekraczającym 3 %, oraz obejmie ochronę tymczasową wprowadzoną i przedłużoną wcześniejszymi decyzjami Rady, a także do wdrożenia środków mających na celu promowanie równowagi wysiłków między państwami członkowskimi przyjmującymi takie osoby. Zwracamy uwagę, że wnioski o azyl osób pochodzących z bezpiecznych państw trzecich, osób, które przejechały przez bezpieczne państwa trzecie, lub osób przybywających do Unii za pośrednictwem nieuznawanych reżimów, będą odrzucane.

	_________________
	_________________

	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).
	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE10 w przypadku masowego napływu wysiedleńców, w tym tymczasowej ochrony wprowadzonej i przedłużonej wcześniejszymi decyzjami Rady, a także do wdrożenia środków mających na celu promowanie równowagi wysiłków między państwami członkowskimi przyjmującymi takie osoby.
	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE10 w przypadku masowego napływu wysiedleńców, w tym tymczasowej ochrony wprowadzonej i przedłużonej wcześniejszymi decyzjami Rady.

	_________________
	_________________

	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).
	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedmiotowy fundusz ma na celu zapewnienie finansowania działań związanych z udzielaniem ochrony tymczasowej. Sformułowanie „równowaga wysiłków między państwami członkowskimi” stanowi szerokie pojęcie polityczne, którego treść nie została dokładniej zdefiniowana. Wykreślenie tego fragmentu zwiększa jasność prawną tego przepisu, nie wpływając jednocześnie na możliwość udzielania wsparcia osobom korzystającym z ochrony tymczasowej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE10 w przypadku masowego napływu wysiedleńców, w tym tymczasowej ochrony wprowadzonej i przedłużonej wcześniejszymi decyzjami Rady, a także do wdrożenia środków mających na celu promowanie równowagi wysiłków między państwami członkowskimi przyjmującymi takie osoby.
	(9)	Unijne wsparcie powinno również przyczyniać się do wdrażania tymczasowej ochrony w związku z dyrektywą Rady 2001/55/WE10 w przypadku masowego napływu wysiedleńców, w tym tymczasowej ochrony wprowadzonej i przedłużonej wcześniejszymi decyzjami Rady, w stosunku do obywateli państw objetych wojną i przybywajacych bezpośrednio z tych terytoriów, na przyjęcie których państwa czonkowskie są gotowe.

	_________________
	_________________

	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).
	10 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami (Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/55/oj).


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Fredis Beleris, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(9a)	Unijne wsparcie powinno przyczynić się do zwiększenia skuteczności polityki powrotowej jako kluczowego elementu skutecznego systemu migracyjnego. W szczególności powinno ono wspierać państwa członkowskie w zapewnianiu szybkich, skutecznych i trwałych powrotów, w tym poprzez wzmocnioną współpracę z państwami trzecimi w zakresie readmisji i reintegracji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu.
	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu. Ponieważ zasada partnerstwa jest szczególnie ważna w kontekście polityk w dziedzinie azylu, migracji i integracji, państwa członkowskie powinny podać szczegółowe informacje dotyczące składu swoich partnerstw, a także opis ustaleń dotyczących partnerstwa w zakresie, w jakim odnoszą się one do instrumentu wsparcia w dziedzinie azylu, migracji i integracji. Na wniosek państwo członkowskie powinna podać te dane do wiadomości publicznej. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu.
	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu, w tym poprzez zapewnienie odpowiedniego zaangażowania władz regionalnych i lokalnych w opracowywanie i wdrażanie planów partnerstwa krajowego i regionalnego państw członkowskich, zgodnie ze szczególnymi ramami instytucjonalnymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu.
	(10)	Państwa członkowskie powinny opierać się na zasadzie partnerstwa przy wdrażaniu unijnego wsparcia, aby zapewnić ciągłość podejścia w zarządzaniu, przy czym zasada ta nie powinna rodzić obowiązku angażowania określonych kategorii organizacji lub podmiotów.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasada partnerstwa nie powinna automatycznie uprawniać niektórych podmiotów do udziału w planowaniu lub realizacji programu. O wyborze odpowiednich partnerów powinny decydować państwa członkowskie zgodnie ze swoimi potrzebami i uwarunkowaniami organizacyjnymi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Ważne jest, aby Komisja koordynowała działania z innymi odpowiednimi funduszami unijnymi, takimi jak Fundusz Instrumentu na rzecz Zarządzania Granicami i Wiz oraz Fundusz Bezpieczeństwa Wewnętrznego, aby zmaksymalizować wpływ finansowania unijnego i uniknąć powielania działań. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni w prowadzeniu konstruktywnej i ukierunkowanej na wyniki współpracy z państwami trzecimi i odpowiednimi zainteresowanymi stronami. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może obejmować działania prowadzone w państwach trzecich i może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, które będzie działało odstraszająco w stosunku do nielegalnej imigracji, maksymalizując skuteczność działań zniechęcających organizacje pozarządowe oraz osoby czerpiące nielegalne zyski z nielegalnej imigracji. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego i skutecznego zarządzania migracją, zapobiegania nielegalnej migracji, współpracy w zakresie powrotów oraz zwalczania przemytu migrantów. Działania mogą być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pojęcia „podejście całościowe”, „maksymalizacja synergii” i „zwiększanie efektu dźwigni” są niejasne i nie zapewniają wystarczających wytycznych dotyczących wykorzystania środków. W zgłaszanej poprawce zastępuje się je konkretnymi celami w obszarach zarządzania migracją, powrotów oraz zwalczania przemytu. Fundusz FAMI ma przede wszystkim na celu wspieranie działań państw członkowskich, natomiast finansowanie delegatur UE wchodzi w zakres instrumentów działań zewnętrznych Unii. Poprawka zwiększa pewność prawną i przejrzystość w zakresie wykorzystania funduszu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia, koncentrując się na zwalczaniu nielegalnej migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną oraz ważne jest zapewnienie, aby pomoc zewnętrzna Unii i unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia przyczyniały się do skoordynowanego, całościowego i ustrukturyzowanego podejścia do migracji, maksymalizując synergie i zwiększając efekt dźwigni. Unijne wsparcie udzielane na podstawie niniejszego rozporządzenia może również obejmować wsparcie odpowiednich zasobów delegatur UE w należycie uzasadnionych przypadkach oraz być koordynowane przez państwa członkowskie i Komisję na etapach programowania i wdrażania.
	(11)	Unijne wsparcie powinno przyczyniać się do zapewnienia zgodności, spójności, synergii i komplementarności między polityką wewnętrzną i zewnętrzną Unii. Potrzebna jest większa spójność między polityką migracyjną, azylową, powrotową i zewnętrzną, w tym w zakresie handlu, rozwoju, eksportu broni oraz polityki zagranicznej i bezpieczeństwa, aby zapewnić, że polityki te nie będą przyczyniały się do podtrzymywania podstawowych przyczyn przymusowych wysiedleń, takich jak ubóstwo, nierówności, konflikty zbrojne czy eksploatacja zasobów naturalnych. Dlatego też niezwykle ważne jest, aby współpraca na rzecz rozwoju nie była uzależniona od współpracy państw trzecich w zakresie powrotów, readmisji lub ochrony granic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Wsparcie ze strony Unii nie powinno stanowić zachęty do nielegalnej imigracji. Środki finansowe powinny być przeznaczone na działania wzmacniające środki odstraszające przed nielegalną imigracją, zwiększające wskaźniki powrotów oraz wspierające państwa członkowskie w skutecznym stosowaniu dorobku prawnego Unii bez zbędnej zwłoki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Europa musi chronić swoje interesy w zakresie bezpieczeństwa wobec dostawców, którzy mogą stanowić stałe zagrożenie dla bezpieczeństwa ze względu na potencjalną ingerencję ze strony państw trzecich oraz ich praktyki w zakresie cyberbezpieczeństwa. Konieczne jest zatem ograniczenie ryzyka utrzymującej się zależności od dostawców wysokiego ryzyka na rynku wewnętrznym, ponieważ mogą oni mieć potencjalnie poważny negatywny wpływ na bezpieczeństwo użytkowników, przedsiębiorstw i organów publicznych w całej UE pod względem integralności danych i usług oraz dostępności usług. Wyłączenie takie powinno opierać się na proporcjonalnej ocenie ryzyka i odpowiednich środkach ograniczających ryzyko, jak określono w politykach i przepisach Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Europa musi chronić swoje interesy w zakresie bezpieczeństwa wobec dostawców, którzy mogą stanowić stałe zagrożenie dla bezpieczeństwa ze względu na potencjalną ingerencję ze strony państw trzecich oraz ich praktyki w zakresie cyberbezpieczeństwa. Konieczne jest zatem ograniczenie ryzyka utrzymującej się zależności od dostawców wysokiego ryzyka na rynku wewnętrznym, ponieważ mogą oni mieć potencjalnie poważny negatywny wpływ na bezpieczeństwo użytkowników, przedsiębiorstw i organów publicznych w całej UE pod względem integralności danych i usług oraz dostępności usług. Wyłączenie takie powinno opierać się na proporcjonalnej ocenie ryzyka i odpowiednich środkach ograniczających ryzyko, jak określono w politykach i przepisach Unii.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Europa musi chronić swoje interesy w zakresie bezpieczeństwa, jeśli chodzi o dostawców, którzy mogą stanowić stałe zagrożenie dla bezpieczeństwa ze względu na potencjalną ingerencję ze strony państw trzecich oraz ich praktyki w zakresie cyberbezpieczeństwa. Konieczne jest zatem ograniczenie ryzyka utrzymującej się zależności od dostawców wysokiego ryzyka na rynku wewnętrznym, ponieważ mogą oni mieć potencjalnie poważny negatywny wpływ na bezpieczeństwo użytkowników, przedsiębiorstw i organów publicznych w całej UE pod względem integralności danych i usług oraz dostępności usług. Wyłączenie takie powinno opierać się na proporcjonalnej ocenie ryzyka i odpowiednich środkach ograniczających ryzyko, jak określono w politykach i przepisach Unii.
	(12)	Europa musi chronić swoje interesy w zakresie bezpieczeństwa, jeśli chodzi o dostawców, którzy mogą stanowić stałe zagrożenie dla bezpieczeństwa ze względu na potencjalną ingerencję ze strony państw trzecich oraz ich praktyki w zakresie cyberbezpieczeństwa. Konieczne jest zatem ograniczenie ryzyka utrzymującej się zależności od dostawców wysokiego ryzyka na rynku wewnętrznym, ponieważ mogą oni mieć potencjalnie poważny negatywny wpływ na bezpieczeństwo użytkowników, przedsiębiorstw i organów publicznych w całej UE. Wyłączenie takie powinno opierać się na proporcjonalnej ocenie ryzyka i odpowiednich środkach ograniczających ryzyko, jak określono w politykach i przepisach Unii, a także na wewnętrznych ocenach państw członkowskich.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	skreśla się

	_________________
	

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych, na podstawie autonomicznych decyzji państw członkowksich, to narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem.

	_________________
	

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	(13)	Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii, odpowiadającymi faktycznie poniesionym kosztom oraz możliwościom państw członkowskich. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.

	_________________
	_________________

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pierwsze zdanie nie zawiera elementów niezbędnych do wyjaśnienia funkcjonowania mechanizmu finansowego i stanowi polityczną ocenę przesiedleń oraz przyjmowania osób ze względów humanitarnych. Wykreślenie tego sformułowania nie zmienia treści prawnej rozporządzenia ani systemu finansowania. Ponadto finansowanie należy powiązać z rzeczywistymi potrzebami i kosztami ponoszonymi przez państwa członkowskie. Zgłaszana poprawka wzmacnia zatem również przejrzystość i efektywność wykorzystania środków unijnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	(13)	Przesiedlenia do własnego kraju ze względów humanitarnych stanowią najbezpieczniejszą i najbardziej zgodną z prawem alternatywę, którą należy rozważyć w pierwszej kolejności i która zapobiegnie nielegalnej imigracji. Wsparcie finansowe ze strony Europy powinno być kierowane do bezpiecznych krajów, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem w specjalnych ośrodkach recepcyjnych, przy czym działania te powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.

	_________________
	

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla nielegalnej imigracji oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 mają charakter ściśle dobrowolny i powinny kwalifikować się do wsparcia odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.

	_________________
	_________________

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Emil Radev, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla migracji nieuregulowanej oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.
	(13)	Przesiedlenia i przyjęcie ze względów humanitarnych to bezpieczne i legalne alternatywy dla nielegalnej migracji oraz narzędzie europejskiej solidarności z państwami, które nie są państwami członkowskimi i które przyjmują dużą liczbę osób uciekających przed wojną lub prześladowaniem. Działania państw członkowskich w zakresie przesiedleń i przyjęcia ze względów humanitarnych podejmowane w ramach rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/135011 powinny być wspierane odpowiednim finansowaniem z budżetu Unii. Ze względu na szczególny charakter wsparcia potrzebnego do celów przesiedlenia i przyjęcia ze względów humanitarnych oraz do przeniesienia osób ubiegających się o ochronę międzynarodową lub osób korzystających z ochrony międzynarodowej, w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć wstępnie określone kwoty na jednostkę takiego wsparcia.

	_________________
	_________________

	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).
	11 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1350 z dnia 14 maja 2024 r. ustanawiające unijne ramy przesiedleń i przyjmowania ze względów humanitarnych oraz zmieniające rozporządzenie (UE) 2021/1147 (Dz.U. L, 2024/1350, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1350/oj, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/381/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Loránt Vincze, Henrik Dahl</Members>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod presją migracyjną powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113.
	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod presją migracyjną powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113. Powinno to dotyczyć w szczególności państw członkowskich położonych na zewnętrznych granicach Unii, takich jak Cypr, które borykają się ze szczególną i długotrwałą presją migracyjną wynikającą z bliskości geograficznej państw trzecich, w tym w odniesieniu do obszaru zielonej linii, szlaków morskich oraz terytoriów okupowanych, które nie znajdują się pod faktyczną kontrolą Republiki Cypryjskiej.

	_________________
	_________________

	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013 (Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013 (Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
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<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod presją migracyjną powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113.
	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod presją migracyjną powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113 na podstawie obiektywnie potwierdzonej presji migracyjnej oraz rzeczywistych potrzeb danych państw członkowskich.

	_________________
	_________________

	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dostęp do środków z rezerwy na rzecz solidarności powinien opierać się na przejrzystych i obiektywnych kryteriach. Proponowane rozwiązanie zwiększa pewność prawną i gwarantuje, że wsparcie trafia do państw członkowskich zmagających się z rzeczywistymi i możliwymi do udowodnienia trudnościami migracyjnymi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod presją migracyjną powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113.
	(15)	Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie znajdujące się pod największą presją migracyjną jako państwa pierwszej linii powinny mieć możliwość polegania na wsparciu unijnym, w niniejszym rozporządzeniu należy określić zasady udostępniania państwom członkowskim będącym beneficjentami odpowiedniej części wkładów finansowych ujętych w rocznej puli solidarnościowej ustanowionej rozporządzeniem (UE) 2024/135113.

	_________________
	_________________

	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).
	13 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1351 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zarządzania azylem i migracją, zmiany rozporządzeń (UE) 2021/1147 i (UE) 2021/1060 oraz uchylenia rozporządzenia (UE) nr 604/2013, Dz.U. L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj).


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Aby zapewnić przewidywalność i przejrzystość w odniesieniu do wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia, państwa członkowskie powinny realizować działania, które kwalifikują się do wsparcia, jak określono w załączniku. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią lub państwami członkowskimi umowę lub porozumienie w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, oraz/lub w sprawie utworzenia i funkcjonowania ośrodków powrotowych lub innych powiązanych obiektów dla osób objętych decyzją nakazującą powrót wydaną przez państwo członkowskie, w tym warunków przekazywania, pobytu i dalszego powrotu, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków. Szczególną uwagę należy zwrócić na zobowiązanie państwa trzeciego do przyjęcia wszystkich swoich obywateli przebywających nielegalnie na terytorium Unii.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków, w szczególności dotyczących wypełniania zobowiązań w obszarach zarządzania migracją, współpracy w zakresie readmisji oraz ochrony interesów finansowych Unii.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Udział finansowy państw trzecich w programie powinien być uzależniony od skutecznego wypełniania przez nie zobowiązań wobec Unii. Szczególne znaczenie ma współpraca w dziedzinie readmisji i zarządzania migracją, które stanowią istotne elementy funkcjonowania wspólnego systemu azylowego i migracyjnego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków, przy czym wsparcie to można całkowicie lub częściowo zawiesić, gdy warunki te przestaną być spełniane.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę w sprawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.
	(16)	Państwo trzecie, które zawarło z Unią umowę mającą na celu osiągnięcie celów niniejszego rozporządzenia i na podstawie kryteriów i mechanizmów ustalania państwa odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej zarejestrowanego w jednym z państw członkowskich lub zarejestrowanego w tym państwie trzecim, powinno mieć możliwość uczestniczenia w unijnym wsparciu udzielanym na podstawie niniejszego rozporządzenia, z zastrzeżeniem spełnienia określonych warunków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Malik Azmani, Nathalie Loiseau, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Wsparcie Unii dostępne dla państw trzecich na mocy niniejszego rozporządzenia ma na celu wyłącznie wspieranie rozwoju systemów azylowych i ochronnych, legalnej migracji i integracji oraz współpracy w zakresie zarządzania migracjami, w tym skutecznego odsyłania i współpracy na rzecz przeciwdziałania nielegalnej migracji, prowadzonej z pełnym poszanowaniem praw podstawowych i zobowiązań międzynarodowych, w tym zasady non-refoulement, w sposób spójny z celami i ramami prawnymi paktu o azylu i migracji. Wszelkie wykorzystanie wsparcia unijnego w odniesieniu do obiektów lub rozwiązań ustanowionych w państwach trzecich musi odbywać się przy pełnym poszanowaniu prawa Unii, prawa międzynarodowego oraz standardów w zakresie praw podstawowych, w tym skutecznych zabezpieczeń, niezależnego monitoringu oraz poszanowania praw osób, których to dotyczy. Żadna umowa ani porozumienie zawarte między Unią a państwem trzecim nie może stanowić odstępstwa od tych wymogów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	W tym względzie umowy z państwami trzecimi zawsze opierają się na poszanowaniu praw podstawowych, prawa międzynarodowego i zasady non-refoulement.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16b)	Wsparcie Unii przeznaczone dla państw trzecich na mocy niniejszego rozporządzenia ma na celu wyłącznie wspieranie rozwoju systemów azylowych i ochronnych, legalnej migracji i integracji oraz współpracy w zakresie zarządzania migracjami, prowadzonej z pełnym poszanowaniem praw podstawowych i zobowiązań międzynarodowych, takich jak między innymi zasada non-refoulement, zgodnie z rozporządzeniami stanowiącymi pakt o migracji i azylu. Nie obejmuje to tworzenia, prowadzenia, utrzymania ani finansowania jakichkolwiek obiektów położonych poza terytorium Unii, wykorzystywanych do przetrzymywania, przetwarzania danych osobowych lub zatrzymywania obywateli państw trzecich w celu ich powrotu. Żadna umowa ani porozumienie zawarte między Unią a państwem trzecim na podstawie art. 7 niniejszego rozporządzenia nie mogą być interpretowane jako zezwalające na wykorzystanie wsparcia unijnego do takich celów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami.
	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami, przy jednoczesnym uwzględnieniu odpowiedzialności państw członkowskich za utrzymanie porządku publicznego i zapewnienie bezpieczeństwa wewnętrznego zgodnie z art. 72 TFUE.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poszanowanie praw podstawowych i zobowiązań międzynarodowych stanowi integralną część wdrażania prawa Unii. Jednocześnie jednak TFUE wyraźnie uznaje odpowiedzialność państw członkowskich za utrzymanie porządku publicznego i zapewnienie bezpieczeństwa wewnętrznego. Zgłoszona poprawka zapewnia bardziej wyważone ujęcie obu tych zasad.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami.
	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz państw członkowksich.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami.
	(17)	Wszystkie działania otrzymujące unijne wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinny być realizowane zgodnie z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym Unii oraz w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej oraz powinny być zgodne z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii i państw członkowskich wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, których są stronami, o ile państwo członkowskie nie uzna, że uzasadnione jest podjęcie innych działań.


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Emil Radev, Tomáš Zdechovský, Loránt Vincze, Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Przepisy niniejszego rozporządzenia i zapisane w nim ustalenia dotyczące zarządzania muszą sprzyjać właściwemu podejmowaniu decyzji przez władzę budżetową oraz ułatwiać odpowiedni dozór parlamentarny. W szczególności w nomenklaturze budżetowej należy odpowiednio odzwierciedlić specyfikacje wewnętrznej struktury unijnego wsparcia na rzecz azylu, migracji i integracji, a to dzięki wprowadzeniu odpowiednich linii budżetowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Estrella Galán</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Aby zapewnić przewidywalność i przejrzystość w odniesieniu do wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia, państwa członkowskie powinny realizować działania, które kwalifikują się do wsparcia, jak określono w załączniku. Informacje dotyczące działań finansowanych na mocy niniejszego rozporządzenia, w tym ich celów, budżetu i beneficjentów, powinny być publicznie dostępne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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